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Armenia

Assyrian, Greek, Kurdish, Russian, Yezidi

The State Party chose both sub-paragraphs e (i) and e (ii). As they are alternatives to each other the relevant parts of the State report and the evaluation report are only reproduced in the compilation for paragraph e (i).
Croatia

Czech, Hungarian, Italian, Ruthenian, Serbian, Slovak, Ukrainian

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 2]

96.  The right to publish newspapers and articles in a regional or minority language is specifically guaranteed in Article 10 of the Constitutional Law. The right is based on Article 38 of the Constitution of Croatia, which guarantees freedom of expression.

97.  The undertaking of Article 11 e.ii of the Charter goes further than the basic requirement of freedom to publish in minority languages. The State is obliged to encourage and/or facilitate the publication of newspapers, magazines and books in the languages covered by Part III. 

98. According to the information gathered from various sources, numerous publications (newspapers, magazines, etc.) are produced in minority languages and are supported within the framework of financial assistance for the cultural activity of members of minorities. The Committee received no specific information relating to all the languages covered by this obligation or to the financial support schemes which were employed. The Committee is aware that the Government Office for National Minorities, as part of its functions, handles the distribution of funds to finance publishing activities that fulfil this undertaking. A transparent approach should be taken by the Government Office making it evident that all relevant languages receive funding for the publication of newspaper articles. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 4]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2005) 3]

172.
In its first evaluation report (see especially para. 98) the Committee of Experts noted that numerous publications (newspapers, magazines, etc.) were produced in minority languages and were supported within the framework of financial assistance for the cultural activity of members of minorities. However, the Committee of Experts could not ascertain the situation for all the languages covered by this obligation and could not identify the financial support schemes which were employed. It concluded that a transparent approach should have been taken by the Government Office for National Minorities with a view to making it evident that all relevant languages received funding for the publication of newspaper articles.

173.
The second periodical report does not contain any information concerning the press. 

174.
The Committee of Experts is of the opinion that this undertaking is fulfilled with regard to the Hungarian language, given that several regular publications in Hungarian are subsidised by the Government. This undertaking also appears to be fulfilled, at present, in the case of the Italian language, although it has been reported to the Committee of Experts that the financial support granted to the publications printed in the Italian language, and in particular the daily newspaper “La voce del popolo”,  has been substantially reduced in 2001. The Committee of Experts is therefore concerned by the fact that the financial difficulties that are affecting the printed media in the Italian language since 2001 could have negative repercussions on the fulfilment of this undertaking with regard to this language in the future.

175.
As far as the other languages are concerned, the situation appears to be unsatisfactory. In the case of the Serbian language, it was reported that there is no support at all for publications in this language. It also appears that there is no support for the regular publication of newspaper articles in Slovak, Ruthenian or Ukrainian. 

176.
Finally, as far as the Czech language is concerned, the information made available to the Committee of Experts does not enable it to assess the situation.

177.
The Committee of Experts therefore considers that this undertaking is not fulfilled in the case of the Serbian, Slovak, Ruthenian and Ukrainian languages and would welcome further information on the exact situation of the press with regard to the Czech language.

The Committee of Experts encourages the Croatian authorities to take the necessary measures to encourage and/or facilitate the publication, on a regular basis, of newspaper articles in regional or minority languages in the Serbian, Slovak, Ruthenian and Ukrainian languages. 
Germany

Danish in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

In Germany, general freedom of expression is extensively guaranteed under Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law and under Article 10 of the European Convention on Hu​man Rights (ECHR).

The Basic Law safeguards the right freely to express and disseminate one's opinions in speech, writing, and pictures, as well as the right to withhold one's personal opinion ("negative freedom of expression"). Opinions thus protected are all types and forms of [personal] judgments or of behaviour; the notion of "opinion" must generally be understood in its broadest sense and, in addition to value judgments, also covers allegations of fact where these are a prerequisite for forming opinions. Thus ‑ as an input to, and basis for, analysis and discussion ‑ also false, reprehensible and rating expressions of opinion are protected ‑ within, of course, the limits prescribed by Article 5, para. 2, of the Basic Law (i.e. violation of the provisions of general laws, legal provisions on the protection of young persons, and the right to inviolability of personal honour). Freedom of expression is accorded to all German nationals and thus, of course, to the members of the language groups protected under the Charter, and to foreigners.

The basic right to free speech primarily provides protection against government interference. But in addition, it places the State under the obligation to safeguard this free​dom. Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law also guarantees freedom of informa​tion ‑ the right to inform oneself [without hindrance, from generally accessible sources] ‑ as a par​ticular right. Such protection extends both to the active procurement of information and to merely receiving information. Especially the Danish minority in Schleswig-Holstein make ‑ transfrontier ‑ use of the broadcasting programmes and press products from the Kingdom of Denmark in their traditional settlement area.

The right to freedom of expression is also particularly manifested in the freedom to create and use media (press, broadcasting, and other communications media). Article 5, para. 1, 2nd and 3rd sentences, of the Basic Law guarantees freedom of the press and freedom of reporting by means of broadcasts and films, without censorship. Freedom of the press and of broadcasting particularly implies the principle of governmental non-intervention, which prohibits any state interference which is not compatible with the freedom of the press and of broadcasting or which is not warranted by the limitations of such rights as provided un​der Article 5, para. 2, of the Basic Law.

For the press, these constitutional guarantees have been developed in detail and confirmed by the judicial decisions (rulings) of the Federal Constitutional Court and by the various Land Press Acts. This provides the basis for the free and economically autonomous development of the press in the Federal Republic of Germany.

Freedom of broadcasting, like freedom of the press, is an essential factor in the public opinion-forming process and in the articulation of the political will. Like the press, broadcasting has institutional autonomy. For compliance with the constitutional mandate of broadcasting, it will not suffice for the State to refrain from any interference whatsoever and, in all other respects, to leave broadcasting for the social actors to deal with. Rather, the requirement is for some regulatory structure. The Federal Republic of Germany has the socalled dual broadcasting system ‑ i.e. the existence of public-service and private broadcasters side by side ‑ by which the State guarantees that, through the overall offer by all broadcasters, reporting meets the requirements stipulated in the Constitution for balanced diversity, i.e. promoting the individual's freedom to form his/her own opinion and depic​tion of cultural diversity.

The federal structure of Germany assigns responsibility for broadcasting, and thus for ensurance of diversity of opinions, to the Länder. The legal basis for broadcasting is provided by the Broadcasting State Treaties concluded between the Länder, which lay down the minimum requirements according to which the Länder, within their respective jurisdiction, have issued detailed regulations in their Land Media Acts. Article 5, para. 1, 2nd sentence, of the Basic Law (freedom of broadcasting) does not require a Land to adopt a specific organizational form of broadcasting. However, the Land is obliged to make certain provi​sions to ensure freedom of broadcasting. As a matter of public interest, broadcasting must be operated above party lines and in full independence and must be protected against any biased intervention. The public-service broadcasters, in particular, must furnish comprehensive information within their overall programme and allow full pluralism of opinions. As regards private broadcasting, the legislator also must ensure that such private operators meet the constitutional requirements and, in particular, that a maximum of balanced di​versity is achieved. The existing regulations regarding licensing of broadcasters are based exclusively on objective criteria. The licensing conditions are laid down in the various Land Media Acts.

In all cases, the applicant must have his residence or the domicile of his company in the area to which the Basic Law applies (in some of the Länder, this may also be a location in the EU Member States). Granting of a licence also depends on whether the applicant has the qualification for lawful provision of broadcasting programmes, i.e. meets the financial and legal requirements with regard to programming. Moreover, programmes must be in accordance with the general programming principles as laid down in the Broadcasting State Treaty concluded between the Länder; these include, inter alia, compliance with the constitutional order and respect for human dignity. In addition, the Land Media Acts lay down various requirements to be met by private broadcasters which, however, are also based exclusively on objective criteria.

If an application for licensing is refused, an objection may be filed, or an action be brought, in accordance with the general legal provisions.

Article 3, paras. 1 and 3, of the Basic Law prohibits any discrimination with regard to ac​cess to the media so that also the language groups may have access on the same condi​tions as the majority population. In this regard, particular mention is to be made of the supervisory and control bodies which have to safeguard diversity of opinions and ensure compliance with the programming principles of broadcasting. The relevant major political, philosophical/ideological and social groups are granted adequate participation in the supervisory bodies of the public-service broadcasters and of the Land Supervisory Authorities for Private Broadcasters [Land Broadcasting Institutions], i.e. the Broadcasting Board and the Broadcasting Commission/Media Council. Membership of these bodies is so diversified that all socially relevant groups are provided sufficient opportunity to have their say. In addition to representing the interests of their associations or groups, the members of these bodies also contribute comprehensive and multi-faceted views on socially important issues to the deliberations of these bodies.

The issue of the representation of national minorities on these media boards was the sub​ject of an action brought by the Central Council of German Sinti and Roma. Controlling the public-service broadcasters primarily is the broadcasters' internal responsibility and is incumbent on the supervisory bodies, i.e. the Broadcasting Board and the Board of Administration. Responsibility for controlling private broadcasters lies with the Land Supervisory Authorities [Land Broadcasting Institutions]. According to the judicial decisions of the Federal Constitutional Court, the task of the supervisory bodies is not, however, to represent the interests of the groups/organizations delegating the respective members, but rather is to act as a trustee for the public interest and thus to prevent any biased interference and biased programming and to ensure that appropriate and fair account is taken, within the overall programme, of all major political actors and groups. Accordingly, the Federal Con​stitutional Court did not accord any socially relevant group ‑ including, for instance, a na​tional minority ‑ the right to be included in the composition of supervisory bodies, and consequently did not regard non-inclusion as an act of discrimination.

Some representatives or members of national minorities/language groups have been elected to broadcasting bodies. A representative of Sydslesvigsk Forening (South Schleswig Association), the chief cultural organization of the Danish minority, is a member of the Assembly of Unabhängige Landesanstalt für den Rundfunk (ULR), the Schleswig-Holstein su​pervisory authority for private broadcasters. Also, a female member of the Television Board of Zweites Deutsches Fernsehen (ZDF - Second German Television, or Channel II) belongs to the Danish minority. In accordance with the Act on Private Broadcasting in Saxony of 18 January 1996, a Sorbian representative nominated by the associations of the Sorbs is a member of the Assembly of Sächsische Landesanstalt für privaten Rundfunk und neue Me​dien [Saxon Land Institution for Private Broadcasting and New Media]. The Saxon Landtag dele​gated a representative of the Sorbian umbrella organization Domowina to the Broadcasting Board of Mitteldeutscher Rundfunk (mdr). In Brandenburg, too, a representative of Do​mowina is a member of the Broadcasting Board of Ostdeutscher Rundfunk Brandenburg (ORB) and of the Media Council of Landesmedienanstalt Berlin-Brandenburg [Land Supervi​sory Authority for Private Broadcasters, Berlin-Brandenburg].

On account of the actual overall conditions regarding freedom of the press as guaranteed by the Constitution, which provide for a large number of independent press products which, in terms of political orientation or worldview/ideology, compete with each other, no comparable legally regulated supervisory bodies exist in the print media sector.

The aforementioned freedoms may, as a matter of principle, also be exercised by the lan​guage groups in their respective language.

Like in the case of press products, creation of one's own media in the field of broadcasting (sound radio and television broadcasting) depends on the size of the protected group and its economic capacity. Where creation of own broadcasting media is not expedient or not feasible, "Open Channels" are usually available. These are used for local and regional dissemination of non-commercial broadcasting items. In this way, individuals, social groups, organizations, associations, unions and institutions can, independently and on their own responsibility, produce broadcasting contributions and have them aired. These contribu​tions must conform to the general programming principles, must not contain any commer​cial advertisements, must be on a non-profit basis and must not be provided for remunera​tion. So far, no definitive findings are available as regards the extent to which these "Open Channels" are used by the language groups.

There is little scope for [state] action/influence on account of the freedom of the press guaranteed by the Constitution (in this respect, cf. the comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seqq. above]).

The Danish minority in the Schleswig region of the Land publishes the bilingual (German/ Danish) newspaper Flensborg Avis (with a circulation of some 6,600 copies). According to a scientific analysis, this newspaper is read every day by 15,000 people in the Schleswig re​gion of the Land.

A Press Service which is affiliated to Syslesvigsk Forening (SSV - South Schleswig Associa​tion) supplies information, in German and Danish, about the Danish minority to the media in Germany and Denmark. The SSV is also subsidized with funds of Schleswig-Holstein Land.

In a letter of 29 September 1999 addressed, inter alia, to the Zeitungsverlegerverband Schleswig-Holstein e.V. [Schleswig-Holstein Association of Newspaper Publishers, reg'd], the Minister-President of Schleswig-Holstein Land has encouraged the addressees to integrate "linguistic particularities which are among the features determining the specificity of our Land" in their publications; intensification of first action already taken in this respect would be wel​comed.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

157.
There is one bilingual German-Danish newspaper available for the Danish minority. The Committee has been informed that the situation is difficult because this newspaper is relatively expensive and not widely read by the Danish-speakers. The Committee has been informed that the German authorities indirectly support written media through the financial assistance provided to the Danish organisations. The Committee therefore considers this undertaking to be fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

North Frisian in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

There is little scope for [state] action/influence on account of the freedom of the press guaranteed by the Constitution (in this respect, cf. the comments in Part C on Article 11 [pp. 46 seqq. above]).

However, the Verband der Zeitungsverlage Norddeutschland e.V. [Association of Newspaper Publishers for Northern Germany] takes the protection of minorities and of linguistic groups very seriously. For this reason, and on acccount of requests to this effect by readers, reports in the Frisian language have become an integral part of a number of newspapers in the North Frisian speech area.

In a letter of 29 September 1999 addressed, inter alia, to the Zeitungsverlegerverband Schleswig-Holstein e.V. [Schleswig-Holstein Association of Newspaper Publishers, reg'd], the Minister-President of Schleswig-Holstein Land has encouraged the addressees to integrate "linguistic particularities which determine the specificity of our Land" in their publications; intensifi​cation of first action already taken in this respect would be welcomed by her.

The following publications are available:

Husumer Nachrichten (Husum News; 22,348 copies), a monthly paper;

Insel-Bote (Island Herald; 3,948 copies), a monthly paper;

Nordfriesland Tageblatt (Nordfriesland Newspaper; 9,250 copies), a monthly paper.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

195.
There are four daily newspapers published in the North Frisian speech area which carry journalistic texts in North Frisian once a month. In addition, North Frisian items are published at irregular intervals in one daily, one weekly and two monthly papers.  However, the Committee would welcome further information on how the authorities are encouraging or facilitating the publication of newspaper articles in North Frisian on a regular basis. The Committee is not in a position to conclude that this undertaking is fulfilled. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Sater Frisian in Lower Saxony
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

On account of the freedom of the press as guarantueed by the Constitution, there is, on principle, no scope for direct [state] action/influence. Moreover, it is not possible, with a view to competitiveness, to impose binding requirements on publishing houses.

On appropriate occasions, the Land Government repeatedly makes appeals to include and present the Saterland Frisian language also in press publications. This appeal is addressed both directly to the publishing houses and through the Verband Nordwestdeutscher Zei​tungsverleger [Association of North West German Newspaper Publishers].

Therefore, articles in Saterland Frisian also appear in the home-editions of the regional newspapers read in Ostfriesland.

The following dailies are published in this region:

(
Emder Zeitung
(Emden Newspaper; some 10,850 copies)

(
General-Anzeiger, Rhauderfehn
(Gazette; some 10,830 copies)

(
Ostfriesen-Zeitung, Leer
(East Frisians' Newspaper; a total of some 40,900 


copies)

(
Ostfriesen Nachrichten, Aurich
(East Frisian News; some 13,350 copies)

(
Ostfriesischer Kurier, Norden
(East Frisian Courier; some 15,000 copies)

(
Rheiderland, Weener
(some 6,000 copies)

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

236.
One daily paper publishes articles in Sater Frisian in its Saturday issue. Some newspapers are reported to be prepared to publish such articles but point out that only a few people are able to read Sater Frisian. The Committee would welcome further information on how the authorities are encouraging or facilitating the publication of newspapers articles in Sater Frisian on a regular basis. The Committee is therefore not in a position to conclude that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Bremen

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Publication of the monthly INS PRESSE by the Institut für Niederdeutsche Sprache e.V. (INS - Institute for the Low German Language) for the information of the regional and supra​regional media on Low German matters.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

272.
A monthly magazine exists (“INS PRESSE”, i.e. the magazine of the Institut für Niederdeutsche Sprache) but no newspaper articles are published on a regular basis. However, the Committee would welcome further information on how the authorities are encouraging or facilitating the publication of newspaper articles in Low German on a regular basis. The Committee is therefore not in a position to conclude that this undertaking is fulfilled. 
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Hamburg
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Low German articles appear every day in the daily evening paper "Hamburger Abendblatt" (cf. no. 7 below, information provided by the Land of Schleswig-Holstein) and regularly in various weeklies of the city districts (e.g. in the weekly "Niendorfer Wochenblatt") and in relevant information bulletins.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

309.
Low German articles appear every day in the daily evening paper "Hamburger Abendblatt" and regularly in various weeklies of the city districts (e.g. in the weekly "Niendorfer Wochenblatt") and in relevant information bulletins. However, the Committee would welcome further information on how the authorities are encouraging or facilitating the publication of newspaper articles in Low German on a regular basis. The Committee is therefore not in a position to conclude that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Mecklenburg-Western Pomerania
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Both in towns and rural areas, dailies, advertising papers and Sunday papers play an im​portant role in the dissemination of Low German texts. About once per week, the news​papers of the Land publish Low German texts which are very popular with the reading pub​lic. As a rule, Low German texts (e.g. stories, poems, "Läuschen un Rimels" [the title of droll stories by Fritz Reuter], features) appear in the local/regional section or the feature supple​ment [feuilleton]. The "Mecklenburg-Magazin" of Schweriner Volkszeitung also assigns a regular section to Low German. The "Mecklenburg-Magazin" is published once per week. Also, the local/regional sections of newspapers often publish articles on Low German stage performances and events/meetings organized by Low German clubs and authors.

The use of Low German as an occasional 'language of politics' is also reflected in the newspapers when these publish entire articles in Low German or often chose a Low German headline which, for instances, might be quoted from a speech.

The wide-spread popularity of Low German is demonstrated by Low German personal (birth, marriage, death) announcements or personal congratulations. Occasionally, readers also draft their letters to the editor in Low German.

Business and industry, too, have discovered the Low German language as a means having great publicity appeal. A number of advertisements ‑ of special events or specialties of the Land ‑ contain Low German texts.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

340.
The Committee has been informed that daily newspapers, advertising papers and Sunday papers play an important role in the dissemination of Low German texts. A number of papers publish articles in Low German on a regular basis. However, the Committee would welcome further information on how the authorities are encouraging or facilitating the publication of newspaper articles in Low German on a regular basis. The Committee is therefore not in a position to conclude that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Lower Saxony
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

On account of the freedom of the press as guarantueed by the Constitution, there is, on principle, no scope for direct [state] action/influence. Moreover, it is not possible, with a view to competitiveness, to impose binding requirements on publishing houses.

Also the supraregional newspapers, but especially the regional and local papers carry many and various articles in the Low German language, in part as regular columns.

On appropriate occasions, the Land Government repeatedly makes appeals to include and present the Low German language also in press publications. This appeal is addressed both directly to the publishing houses and through the Verband Nordwestdeutscher Zeitungs​verleger [Association of North West German Newspaper Publishers].

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

375.
According to the information given, supraregional newspapers, but especially regional and local papers, contain several articles in Low German, in part as regular columns. On appropriate occasions, the Land Government makes appeals to include and present Low German also in press publications. These appeals are addressed both directly to the publishing houses and through the Verband Nordwestdeutscher Zeitungs​verleger (Association of North West German Newspaper Publishers). The Committee considers this undertaking fulfilled. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Schleswig-Holstein
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

There is little scope for Land action/influence on account of the freedom of the press guaranteed by the Constitution (in this respect, cf. the comments above in Part C on Article 11 [pp. 46 seqq.]).

However, the Verband der Zeitungsverlage Norddeutschland e.V. [Association of Newspaper Publishers for Northern Germany] takes the protection of minorities and of linguistic groups very seriously. As a result, and on account of requests to this effect by readers, reports in the Low German language have become an integral part of newspapers in Schleswig-Holstein.

In addition, the Minister-President of Schleswig-Holstein Land , in a letter of 29 September 1999 addressed, inter alia, to the Zeitungsverlegerverband Schleswig-Holstein e.V. [Schleswig-Holstein Association of Newspaper Publishers, reg'd], has encouraged newspaper publishers to integrate "linguistic particularities which are among the features determining the specificity of our Land" in their publications; intensification of first action already taken in this respect would be welcomed by her.

The press share of Low German is as follows:

Hamburger Abendblatt (Hamburg Evening Paper; 248,430 copies), weekly Low German section in the main edition, a 2-column article on Saturdays (100-120 characters)

Uetersener Nachrichten (Uetersen News; 5,848 copies), a "Low German Corner" every Saturday
Pinneberger Tageblatt (Pinneberg Newspaper; 16,850 copies), every Sunday about one quarter of a page
Elmshorner Nachrichten (Elmshorn News; 12,222 copies), occasionally Low German items
Barmstedter Zeitung (Barmstedt Newspaper; 2,053 copies), a Low German column about every two weeks (irregularly)
Lübecker Nachrichten (Lübeck News; 114,124 copies), once per week a Low German column (60-80 lines); three times per month "Platt lesen" ["Reading Low German"] (100 lines)

Dithmarscher Landeszeitung (Newspaper of Dithmarscher Land; 26,197 copies), about 5,800 lines/year
sh:z (Schleswig-Holstein Paper; 165,983 copies), a daily "Extrablatt" [extra page; supplement], once per week "Maandagmorrn" ["Monday mornings"], and irregularly items in the sh:z-magazin.

Schleswiger Nachrichten (Schleswig news; 15,892 copies), about once per month "Brev up Barup"

Schlei-Bote (Schlei Herald; 4,445 copies), about once per month "Brev up Barup"

Kieler Nachrichten (Kiel News; 113,083 copies), irregularly one page (about 12 pages per year)
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

413.
According to the information provided by the Government, articles in Low German appear regularly in the printed media. Furthermore, the minister-president of the Land in a letter to the Schleswig-Holstein Association of Newspaper Publishers has encouraged the integration of “linguistic particularities … determining the specificity of the Land”. According to users of Low German, however, the articles in Low German actually appearing in the press do not contribute to raising the profile of this language, as they are usually limited to humoristic comments or to matters without importance. A more serious magazine was launched but the acceptance was not as wide as expected (probably due to a lack of quality) and it disappeared.  It can be considered that this undertaking is fulfilled although there seems to be scope for further action from the Land authorities.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Romany in Hesse
1st monitoring cycle

Romany was not yet under the protection of Part III of the Charter when the 1st monitoring round took place.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

United Kingdom

Scottish-Gaelic

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

The Scottish Executive provides funding for ‘An Comunn Gaidhealach’ (a Gaelic membership organisation), which has supported a Gaelic newspaper, and ‘Cli’ (a Gaelic learners association), which publishes a quarterly magazine ‘Cothrom’ in both Gaelic and English.  There are regular articles in Gaelic in newspapers serving the Highlands and Islands, such as the West Highland Free Press and the Stornoway Gazette. There is also a weekly Gaelic article in the ‘Scotsman’.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
275.
The Scottish Executive provides funding for ‘An Comunn Gaidhealach’ (a Gaelic membership organisation), which supports the only Gaelic-only newspaper "An Gàidheal Ùr", and ‘Cli’ (a Gaelic learners’ association), which publishes a quarterly magazine ‘Cothrom’ in both Gaelic and English. The report also mentions regular articles in Gaelic, published in newspapers serving the Highlands and Islands, such as the West Highland Free Press and the Stornoway Gazette and a weekly Gaelic article in the ‘Scotsman’.

276.
The publications funded by ‘An Comunn Gaidhealach’ are, according to the information given by speakers of Scottish Gaelic, not newspapers but periodicals published monthly or even less frequently. Though some of them are much esteemed, they do not provide support for daily readership in Scottish Gaelic. 
277.
The Committee of Experts has been informed that newspaper articles in Gaelic regularly appear in some local or regional newspapers. However, the Committee of Experts has not been informed of any measures taken by the authorities to encourage and or facilitate the publication of such newspaper articles on a regular basis. The funding provided, as mentioned above, is according to NGOs directed to magazines and not newspapers. The relevant authorities within the Scottish Executive were not able to meet the Committee of Experts and therefore the Committee of Experts has not been able to clarify the situation. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude whether or not the undertaking is fulfilled, but asks the authorities to clarify this issue in the next report.  

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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